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� Einzelteilliste

Sicherheitsventil und Druckminderer

Best.-Nr. 7179 457, 7180 097
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 � 7179 457, 7180 097

� Seznam souèástek
Pojistný pøetlakový ventil a redukèní ventil
Obj.-èís.: 7179 457, 7180 097

� Liste over enkeltkomponenter

Sikkerhedsventil og trykreduktionsventil

Best.nr. 7179 457, 7180 097

� Lista de despiece

Válvula de seguridad y válvula reductora

de presión

Nº de pedido 7179 457, 7180 097
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� Liste des pièces détachées

Soupape de sécurité et réducteur de pression

Réf. 7179 457, 7180 097

� Yksittäisosaluettelo

Varoventtiili ja paineenalennusventtiili

Tilaus-nro 7179 457, 7180 097

� Parts List

Safety valve and pressure reducer

Part No. 7179 457, 7180 097
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�º ������ 7179 457, 7180 097


 Darabjegyzék
Biztonsági szelep és nyomáscsökkentõ
rend.sz. 7179 457, 7180 097

� Popis sastavnih dijelova
Sigurnosni ventil i redukcioni ventil
Br. narud�. 7179 457, 7180 097

� Lista singoli componenti

Valvola di sicurezza e riduttore di pressione

Articoli 7179 457, 7180 097
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 Stuklijst

Veiligheidsklep en drukregelaar

Bestel-nr. 7179 457, 7180 097

� Lista czê�ci zamiennych
Zawór bezpieczeñstwa i reduktor ci�nienia
Nr katalog. 7179 457, 7180 097

� Lista de piese componente
Supapã de siguranþã ºi reductor de presiune
Nr. de comanda 7179 457, 7180 097

� Detaljlista

Säkerhetsventil och tryckreduceringventil

Best-nr 7179 457, 7180 097

� Seznam posameznih delov
Varnostni ventil in reducirni tlaèni ventil
Naroè.�tev. 7179 457, 7180 097
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Best.-Nr. sowie die Positionsnummer des Einzelteiles
(aus dieser Einzelteilliste) angeben.
Handelsübliche Teile sind im örtlichen Fachhandel
erhältlich.
Technische Änderungen vorbehalten!
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Uvádìt obj.-èís., jako� i èís. polo�ky jednotlivých dílù
(z tohoto seznamu souèástek). Bì�né souèástky lze zakou-
pit v místních odborných prodejnách.
Technické zmìny vyhrazeny!
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Angiv best.nr. samt reservedelens nummer (fra denne
liste over enkeltkomponenter).
Gængse dele kan købes hos den lokale specialforhandler.
Der tages forbehold for tekniske ændringer!
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Indique el nº de pedido y el nº de posición del compo-
nente (que aparece en esta lista de despiece).
Los componentes usuales se pueden adquirir en el
comercio especializado.
Modificaciones técnicas reservadas.
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Indiquer la référence et le numéro d�ordre de la pièce
détachée (de la présente liste).
Les pièces courantes sont en vente dans le commerce
spécialisé.
Sous réserve de modifications techniques.
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Ilmoita tilaus-nro sekä tässä varaosaluettelossa mainittu
osan positionumero.
Vapaasti myynnissä olevia osia on saatavana alan liik-
keistä.
Tekniset muutokset mahdollisia!
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Please state the Part No. and the item number of the
part (as shown in this Parts List).
Commercially available parts can be obtained from
your local plumbers� merchant.
Subject to technical modifications.
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Adja meg az alkatrész rendelési számát valamint
pozíciószámát (ebbõl a darabjegyzékbõl).
A kereskedelemben szokványos alkatrészek a helyi
szakkereskedésben kaphatók.
A mûszaki változtatások jogát fenntartjuk!
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Navesti br. narud�. i broj pozicije sastavnog dijela (iz
popisa sastavnih dijelova).
Trgovaèki dijelovi mogu se kupiti u specijaliziranim
trgovinama.
Pridr�avamo pravo na tehnièke izmjene!
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Indicare articolo e nr. di posizione del componente
(da questa lista singoli componenti).
I componenti più comuni sono in vendita presso i riven-
ditori specializzati.
Salvo modifiche tecniche!
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Bij de bestelling dienen het bestelnummer en het positie-
nummer van het onderdeel (uit deze stuklijst) vermeld te
worden.
Gangbare onderdelen zijn verkrijgbaar in de speciaalzaak.
Technische wijzigingen voorbehouden!
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Nale¿y podaæ numer katalog. oraz numer pozycji czê�ci
zamiennej (z tej listy czê�ci zamiennych).
Czê�ci dostêpne w handlu mo¿na otrzymaæ w lokalnym
handlu bran¿owym
Zmiany techniczne zastrze¿one!
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Se vor indica nr. de comandã ºi nr. poziþiei piesei
componente (din aceastã listã de piese componente).
Piesele uzuale se vor procura de la magazinele de
specialitate.
Firma Viessmann îºi rezervã dreptul de a efectua modi-
ficãri tehnice!
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Ange best-nr och positionsnummer (se denna detaljlista).
Standarddelar kan köpas i fackhandeln.
Vi förbehåller oss rätten till tekniska ändringar!

� (������� �� ����)���
����"������ ������

Navedite naroè.�tev. in �tevilko pozicije posameznega
dela (iz tega seznama posameznih delov).
Dele, ki so dosegljivi na tr�i�èu, lahko nabavite v lokalni
strokovni trgovini.
Pridr�ujemo si pravico do tehniènih sprememb!
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